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l | B ERES

The aim of this essay/paper is to...

The aim of this essay is to explain how to drive a car.
X MERNTE S 2RBINEHE.

The aim of this paper is to show why | deserve this award.
HRMXENEERWEATARSERIX TR,
The aim of this essay is to instruct the reader how to launch a

political campaign.
XENENESRLNEE B TR G T .

The purpose of...is to...

The purpose of this essay is to analyze the principles in
English—Chinese translation.
XRNENESEothENEIENEREREL,

The purpose of this thesis is to enlighten readers on the
contribution of Chinese culture to the world’s civilization.

RN E EREREEINRFE I R BERIETM .

The purpose of this dissertation is to demonstrate the latest

ways to treat diabetes.
XRie A E 52 @R ST REIIRTH % .

l 2 BT EMES

002
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Kl From the perspective of...,

From the perspective of me as a college student, | believe the

policies for higher education in China need reform.
{EAXRZFE, NP ESFHENBRFTENE.

From the perspective of researchers, genetic factors have

great influence on one’s career achievements.
WREBINN, EEERETATEN ERIEFEEAENN.

From the perspective of the author, the comparative study in
Western culture can contribute to the development of Chinese
culture.

{EEINA, PGSR s aE T R E S AR B oI .

As far as | am concerned, ...

As far as | am concerned, | suppose it is urgent to strengthen

the moral educational standard of the Chinese people.
TEEkXR, HOAUTEEIINEEANEEAE.

As far as | am concerned, | think studying abroad may not be
the best choice for school leavers.

EHEXR, HEBFME AN F R RIFIERE.

As far as | am concerned, | intend to apply the latest chemical

techniques to exploring the biology science.
A S LSRR ARRREDRE.

l I NEYENEERS

Kl This paper/composition focuses on...

003
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This paper focuses on the sexual discrimination and prejudice
existing in English vocabulary.
AN EEEA T EEEECPFERMER AR

This paper focuses on the importance of vocabulary in English
learning.

ANFE @A T ECEREFIPNEEME.

This paper focuses on the significant role of music in the

construction of enterprise culture.
ANEFEERTERERWHEEIHERIER.

This essay is mainly about...

This essay is mainly about the influence of the inflation on
China’s national economy.
A FEHA T EEREIPEERSFRIE0 .

This essay is mainly about how to improve the quality of
education to the boys from the only—child families.
AN ETHA TR EFEREFELZNAES -

This essay is mainly about the health hazards brought by
genetically modified foods.
AN FEHATERRNERWEEBENEE.

l 4 3SR R

004

The main purpose/ideal/intention of...is...

The main purpose of this study is to research aesthetic
conception in planting design.
A FZEBRIRASRGERITPIVEEN.
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The main idea of the thesis is to review the creative
characteristics of Fang Fang’s novels.
ANHEERHEA /IR HER .

The main intention of this dissertation is to explain how to do
research.
AV HFE B2 REFMETF .

...is the primary aim of this paper.

Discussing ways to bring peace to the area is the primary aim
of this paper.
M EZHRRITICIMO S XTI,

Showing poverty and its relationship to population is the
primary intention of this paper.
AXMEZENRIRBERELR ES AOGEMAXE.

Education reform in China is the basic topic of this dissertation.
AVHEZICEEPERHEAE.

l 5. BEE X

... , broadly/narrowly/generally defined as...

Google, broadly defined as the largest comprehensive search
engine in the world, decided to withdraw from the Chinese
mainland in 2010.

L, W MENIEREANGESERSE, 2010FREREAEXEH7.

Diabetes mellitus, defined as a metabolic disease series
characterized by sharp increase of the level of glucose or sugar
in blood caused by the defect of insulin secretion or the vitium
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l 6.iBH e R pE K

of insulin functioning, has been a difficult problem in medical
community for a long time.

HEFRR, WEMAHHERESED RGN/ SRS EEBREMS LM
EHEKEASAFHIRNEE KRR, 25 k—BaEEFRE—EM.

Semiotics, generally defined as the academic study of the
relationship of language and other signs to their meanings, is
becoming the new research hotspot in the linguistic field.

5%, BRWREN DESHEMFTSSERMAERNFARIAS, [EEkS
T g =N o AT

...refers to... , which means...

Mixed school refers to the so—called co—educational school,
which means both boys and girls are educated together.
BLREFRIEHIRIMBNEENEER, ERNREEILET—EESHE.

Etymology refers to the study of the origins and historical
development of words, which means it is an inevitable part in
lexicology study.

lEiEFEEEaECERND R AR, XEWREERFE2ECERTPL
ERCIEL =

“Blue blood” refers to the people who are from noble or
extremely rich and powerful family, which means they are more
distinguished than our normal people.

T EREREERFESIREBIREANRENA, XEWREMIILERIIE
EAES AT,
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